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Motore - MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere il p libretto.
Motopa - YITbTBAHE 3A YIIOTPEBA
BHUMAHME: npeav pa e MaluMHaTa np LaTa KHUHKa.

Motora - UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo progitajte priruénik s uputama.

Motoru - NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pfed pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod k pouziti.
m Motor - BRUGSANVISNING

ADVARSEL: Izes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Motor - GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des geréts die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

knmipa - OAHIES XPHZME

MPOZOXH: Ttp1v XpNOIOTIOINGETE TO PN avna, S1aBacTe TIPOCEKTIKA TO APOV EYXEIPISIO0.
@ Engine - OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

Motor - MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer el

p manual.
Mootori - KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta ikult antud

Moottorin - KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kayttdopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.
Moteur - MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Motora - PRIRUCNIK ZA UPORABO

POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik.
@ Motor - HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikdnyvet.
Variklio - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO: pries$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Dzingja - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lietoSanai rupigi izlasiet doto instrukciju.
@ Motopor - YIATCTBA 3A YINOTPEBA

BHUMAHME: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa yNaTCTBO Npep Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.

Motor - GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Motoren - INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.

Silnika - INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje.

Motor - MANUAL DE INSTRUGOES

ATENGAO: antes de usar a maquina, leia opi manual.

Motor - MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
asuratens - PYKOBO/CTBO MO SKCMYATALIN

BHUMAHME: npexpae yem bCA p npouTuTe 310

PYKOBOACTBO N0 3KCNJTyaTauuy.
@ Motora - NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouZitim stroja si pozorne preéitajte tento navod.

Motorja - PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Motora - PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre kori$éenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Motor - BRUKSANVISNING

VARNING: I4s igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.
Motor - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: y once igeren kilavuzu dikkatle okuyun.
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ITALIANO - Istruzioni Originali .......................
BbJ/ITAPCKW - UHCTpYKUMA 3a ekcnaoataumsa
BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa .............

CESKY - Preklad ptivodniho navodu k pouZivani

DANSK - Overseettelse af den originale brugsanvisSning .........ccccoocieiiiiieniieiee e

DEUTSCH - Ubersetzung der Originalbetriebsan|eitung ...............cccceeueveecueiececiiecieseee e,

ENGLISH - Translation of the original instruction

EAAHNIKA - MeTadppaon TWV TIPWTOTUTIWY OONYLWIV ..euveiirieieeaiteesiriereesireereesressseesineesseesneees

ESPANOL - Traduccién del Manual Original  .....
EESTI - Algupérase kasutusjuhendi tolge .........
SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden kdannds ........
FRANGCAIS - Traduction de la notice originale ...
HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa ..............
MAGYAR - Eredeti hasznalati utasitas forditasa

LIETUVISKAI - Originaliy instrukcijy vertimas ...

LATVIESU - Instrukciju tulkojums No Of@INAI ValOdaS ...........c.cveueveeeeveeeeereeeeeeeeeeeeeeeseneseseseeseneeens

MAKEZOHCHKMU - MpeBog Ha OPUrMHATHUTE YMATCTBA ....eeeuveereeruteerireareesieeaseesaeesseessneesseesseenes

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing ...........ccccoeeveieenienieennnens

NORSK - Oversettelse av den originale bruksanvisningen ...........cccooeiiieniiiiin e

POLSKI - Ttumaczenie instrukcji oryginalnej .....
PORTUGUES - Tradugéo do manual original ....

ROMAN - Traducerea manualului fabricantului .

PYCCHWM - MepeBos, OPUrMHANBHBIX MHCTPYHLIMI ......c.v.cuevveeeeeeceeeeseseseeseeeeseseessaesenesiesesesseneeens

SLOVENSKY - Preklad p6vodného nAvodu Na POUZItIE .......ccceeeeieieeeiiieeeiieeeeeee e e e

SLOVENSCINA - Prevod izvirnih navodil ..........

SRPSKI - Prevod originalnih uputstva  ...............

SVENSKA - Oversattning av bruksanvisning i 0fginal ............ccceeeueueicueeecuereeciesecee e

TURKGE - Orijinal Talimatlarin Tercimesi  .........
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(1]

DATI TECNICI

model WBE140

WBE120 - WBE120TI

WBE170 - WBE170LS

(2]

Carburante (benzina
senza piombo)

tipo

90 RON

(3]

Olio motore

tipo 5+40

°C SAE 30

(4]

Capacita del serbatoio carburante |

0,75

(5]

Contenuto della coppa dell’olio

6]

Candela

tipo K7RTC (ST.)

Champion RC12YC

(7]

Distanza fra gli elettrodi

mm 0,6-0,8

0,6-0,8

[8a]

CO,

[8b]

Questo ¢ il valore di misurazione
del CO, risultato da un ciclo di
prova fisso eseguito in condizioni
di laboratorio su un motore
(capostipite) rappresentativo

del tipo di motore (della famiglia
di motori) e non comporta
alcuna garanzia implicita o
esplicita o delle prestazioni

di un particolare motore

9/kWh

922,38

[1] BG - TEXHUYECKU JAHHU

[2] TopuBO (6€30/10BEH GEH-
3WH)

[3] MoTopHO Macno

[4] BMecTuMoCT Ha pe3epBo-

apa 3a ropuso

1B

r!

€ HarnpaBeHO B Xo4a Ha
M3NUTBaHe B paMKuTe

Ha UKCHUpPaH LMK Ha
U3nuTBaHe npu naéopa-
TOPHM yCNoBUA Ha (6a30B)
ABUraTen, npescraBu-
TeNleH 3a Tuna asuraten
(bamunuaTa gBuratenm),
1 He 03Ha4aBa KocBeHa
WM U3pUYHa rapaHumsa sa
paboTaTa Ha KOHKpeTeH
asuraren.

[2] Gorivo (bezolovni benzin)
[3] Motorno ulje
[4] Zapremina spremnika go-

[5] Sadrzaj posude

S - TEHNICKI PODACI

va

provedenog tokom fiksnog
ciklusa testiranja u labora-
torijskim uvjetima i pred-
stavlja vrstu motora (serija
motora) te ne uklju€uje i ne
izrazava bilo kakvu garan-
ciju performansi odrede-
nog motora.

[1] CS - TECHNICKE PARAME-

[2] Palivo (bezolovnaty benzin)
[3] Motorovy olej

[4] Kapacita palivové nadrze
[5] Obsah klikové skfiné motoru

[5] BmecTumocT Ha KapTepa [6] Svjecica [6] Svicka
[6] 3ananuTenHa ceeLy, [7] Razdaljina izmedu elek- [7] Vzdalenost mezi elektro-
[7] PascTosHue MexAay enex- troda dami

TpoauTe [8a] CO, [8a] CO,
[8a] CO, [8b] Ovo mjerenje CO, nastalo | [8b] Toto méfeni CO, je vy-
[8b] ToBa uamepBaHe Ha CO, je na temelju testiranja sledkem zkouéei o stano-

veném poctu zkuSebnich
cykll v laboratornich pod-
minkach na (zakladnim)
motoru reprezentativnim
pro typ motoru (rodinu mo-
tord) a nepredstavuje ani
nevyjadfuje zaruku vykon-
nosti konkrétniho motoru.

Vb
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[1] DA - TEKNISKE DATA

[2] Braendstof (blyfri benzin)
[3] motorolie

[4] Breendstofstankens kapa-

citet

[5] Indhold af oliefanger

[6] Teendrar

[7] Afstand mellem elektro-

derne

[8a] CO,

[8b] Denne CO,-maling hi-
drorer fra provning ved
en fast prgvningscyklus
under laboratorieforhold
af en (stam)motor, der er
repraesentativ for motor-
typen (motorfamilien), og
hverken indebeerer eller
udtrykker en garanti for en
bestemt motors ydelse.

[1] DE - TECHNISCHE DATEN
[2] Kraftstoff (bleifreies Benzin)
[3] Motordl
[4] Inhalt des Kraftstofftanks
[5] Fassungsvermdgen der
Wanne

[6] Zindkerze

[7] Abstand zwischen den
Elektroden

[8a] CO,

[8b] Diese CO,-Messung ist
das Ergebnis der Erpro-
bung eines fur den Motor-
typ bzw. die Motorenfamilie
reprasentativen (Stamm-)
Motors in einem festen
Prifzyklus unter Laborbe-
dingungen und stellt keine
ausdruckliche oder impli-
zite Garantie der Leistung
gines bestimmten Motors

ar.

[1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

[2] Kavgipo (apoAuBson
Bevivn)

[3] AadLkvntripa )

[4] XwpntikotnTa pelepBouap
KQUGIUOU .

[5] MepLexOueVo TOU KUTIEAAOU

[6] Mttoudi

[7]1 Antootaon nAektpodiwv

[8a] CO,, )

(8b] H petpnan CO, mpogp-,
XETAL aTO TN SOKIUY) EVOG
(UNTPKOV) KIvnTHpa avTI-
TIPOOWTTIEVUTIKOU TOU TUTIOU
KLV THPWYV (TNG OEIPAG,
KV TNPWYV) KATA TN S1ap-
KELd EVOG TTPOKABOPIoE-
VOU KUKAOU SOKIUWY UTIO
£PYACTNPLAKEG OUVONKEG
Kat dev ouvVIoTA, PNTAT)
OlWTTNPEA, OTIOLOUON|TIOTE
eidoug eyyunon avadopl-
K4 HE TIG ETIOOOELG EVOG
OUYKEKPLUEVOU KLVNTTPA.

[1] EN - TECHNICAL DATA

[2] Fuel (Unleaded petrol)

[3] Engine oil

[4] Fuel tank capacity

[5] Oil capacity

[6] SPark plug

[7] Electrode gap

[8a] CO,

[8b]This CO, measurement
results from testing over
a fixed test cycle under
laboratory conditions
a(n) (parent) engine
representative of the engine
type (engine family) and
shall not imply or express
any guarantee of the
performance of a particular
engine.

[1] ES - DATOS TECNICOS

[2|] Combustible (gasolina sin

plomo).

[3] Aceite del motor

[4] Capacidad del dep6sito

carburante .

[5] Contenido del carter

[6] Bujia

[7] Distancia entre los elec-

trodos

[8a] CO, L

[8b] La presente medicion de
CO2 es el resultado de en-
sayos realizados durante
un ciclo de ensayo fijo en
condiciones de laboratorio
con un motor (de referen-
cia) representativo del tipo
de motor (familia de mo-
tores?_de que se trate y no
constituye garantia alguna
ni implicita ni expresa del
rendimiento de un motor
concreto.

[1] ET - TEHNILISED ANDMED

[2] Kitus (pliivaba bensiin)

[3] Mootoridli

[4] KUtusepaagi maht

[5] Kogus

[6] Kiiunal

[7]1 Vahe elektroodide vahel

[8a] CO,

[8b] Ké&esolevad CO, mootetu-
lemused on saadud labo-
ratoorsetes tingimustes pu-
sikatsetsuklis s6idukitlupi
(mootoritilipkonda) esin-
dava representatiiv(alg)
mootori peal ning ei anna
ega valjenda mingit ga-
rantiid konkreetse mootori
talitluse kohta.

[1] FI - TEKNISET TIEDOT

[2] Polttoaine (lyijytdn bensiini)

[3] Moottoridljy

[4] Polttoainesailidn tilavuus

[5] Oljysailién tilavuus

[6] Sytztystulppa

[7] Elektrodien vali

[8a] CO,

[8b] Tama CO,-mittaustulos
on saatu moottorityyppia
(moottoriperhettd) edus-
tavalle (kanta)moottorille
laboratorio-olosuhteissa
tehdyssé kiintedssa tes-
tisyklissa, eika se ole tae
yksittaisen moottorin suo-
rituskyvysta.

[1] FR- CARACTERISTIQUES TECH-
NIQUES
[2] Carburant (essence sans

E'Io_mb)

[3] Huile moteur .

[4] Capacité du réservoir de
carburant .

[5] Contenu du carter d’ huile

[6] Bougie i

[7] Distance entre les électro-

es

[8a] CO,

[8b] Cette mesure du CO2 est
le résultat d’'un essai, réa-
lisé sur un cycle fixe dans
des conditions de labora-
toire, portant sur un moteur
{parent] représentatif du

ype de moteurs [de la
famille de moteurs], et ne
constitue pas une indica-
tion ou une garantie des
performances d’'un moteur
particulier.

[1] HR - TEHNICKI PODACI

[2] Gorivo (neosvinéeni bencin)

[3] Motorno ulje

[4] Kapacitet spremnika goriva

[5] Sadrzaj posude

[6] Svjecica

[7] Udaljenost izmedu elek-

troda

[8a] CO,

[8b] Ova izmjerena vrijednost
CO2 rezultat je ispitivanja
tijekom odredenog ispitnog
ciklusa u laboratorijskim
uvjetima te ne podrazumi-
jeva nikakvo implicitno ili
izri¢ito jamstvo o sposob-
nosti odredenog motora.
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[1] HU - MUSZAKI ADATOK

[2] Uzemanyag (6lommentes

benzin)

[3] Motorolaj

[4] Uzemanyagtartaly kapa-

citdsa

[5] Olajteknd kapacitas

[6] Gyertya

[7] Elektrodok kdz6tti tavolsag

[8a] CO,

[8b] Ez a CO,-érték a motor-
tipust (motorcsaladot)
képviseld (alap)motoron,
régzitett vizsgalati ciklus
alatt, laboratoriumi koral-
mények kézott elvégzett
vizsgalatbol szarmazik,
és sem kifejezetten, sem
hallgatélagosan nem jelent
garanciat az adott motor
teljesitményére vonatko-
zban.

[1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS

[2] Degalai (besvinis benzinas)

[3] Variklio alyvos

[4] Degaly bako talpa

[5] Dugninés talpa

[6] Zvakés

[7] Atstumas nuo elektrody

[8a] Coz i

[8b] Sie CO, matavimo re-
zultatai gauti atliekant
nustatytg bandymy cikla
laboratorinémis sglygomis
su (pirminiu) varikliu, atitin-
kanciu varikliy tipg (varikliy
Seimag), ir jie neuztikrina ir
negarantuoja konkretaus
variklio eksploataciniy cha-
rakteristiky.

[1] LV - TEHNISKIE DATI

[2] Degviela (benzins bez

svina)

[3] Motorella

[4] Degvielas tvertnes tilpums

[5] Kausa saturs

[6] Svece

{g] ]Attélums starp elektrodiem

a p)

[8b] Sis CO, mérijumu
rezultats ieguts, testéjot
motora tipu (motoru sai-
mi) parstavo$o (cilmes)
motoru fikséta testa cikla
laboratorijas apstaklos, un
nedrikst netieSi noradit vai
izteikt jebkadu garantijas
izpildijumu attieciba uz
konkreto motoru.

1] MK - TEXHU4KU I'Iog,ATO 2

2| MopwBo (6€30/10BeH GEH3NH

3] MoTopHO mMacno

4] KanauuteT Ha pe3epBoapoT
3a ropueo

[5] HanauuTeT Ha pe3epBoapoT
3a Macno

[6] CBeKrunyKa )

7] PacTojanve nomery
e/IeKTpoanTe

[8a] CO,

[8b] OBa Mepere Ha CO, e

pesynTar Ha TecTvpare

NpeKy GUKCEH LUKIYyCeH

TecT BO labopaToprcKu

YCNOBYM Ha (MaTn4eH) MoTop

KOj e NpeTCTaBeH Ha TMNOT

Ha MOTOPOT (hamunwmjarta

Ha MOTOPOT) U He Tpeba

fa UMMnuMpa HATY aa

13pasyBa KaKsa 6110

rapaHLivja 3a nssepbara Ha

ofpeAeH MoTop.

[1] NL - TECHNISCHE GEGE-
VENS

[2] Brandstof (loodvrije benzine)

[3] Motorolie

[4] Vermogen brandstofreservoir

[5] Inhoud van de carter

[6] Bougie

[7] Afstand tussen de elek-

troden

[8a] CO,

[8b] Deze meetresultaten voor
CO, betreffen metingen vol-
gens een vaste testcyclus
onder laboratoriumomstan-
digheden, gedaan op een
(basis)motor die represen-
tatief is voor het betrokken
motortype (de betrokken
motorfamilie); zij impliceren
of vormen geen enkele ga-
rantie voor de prestaties van
een bepaalde motor.

[1] NO - TEKNISKE DATA

[2] Drivstoff (blyfri bensin)

[3] Motorolje

[4] Drivstofftankens kapasitet

[5] Beholderens volum

[6] Tennplugg

[7] Avstand mellom elektro-

dene

[8a] CO,

[8b] Dette er verdien for maling
av CO, resultat av en fast
testsyklus utfert under
forhold som pa laboratorium
av en motor (overordnet)
representativ for motort-
ypen (av motorfamilien) og
innebaerer ingen implisitt
eller eksplisitt garanti eller
prestasjonene til en gitt
motor.

[1] PL - DANE TECHNICZNE

[2] Paliwo (benzyna
bezotowiowa)

[3] Olej silnikowy

[4] Pojemnosc zbiornika paliwa

[5] Pojemnos$¢ miski olejowej

[6] Swieca

[7] Odlegto$é miedzy elektro-

dami

[8a] CO,

[8b] Podany wynik pomiaru
CO, pochodzi z badania
przeprowadzonego na
silniku (macierzystym) be-
dacym przedstawicielem
typu (rodziny) silnikow w
czasie statego cyklu bada-
nia w warunkach labora-
toryjnych i pomiar ten nie
oznacza ani nie stanowi
zadnej gwarancji osiggow
danego silnika.

[1]] PT - DADOS TECNICOS

2] Combustivel (gasolina sem

chumbo)

[3] Oleo do motor

4] Capacidade do tanque de
combustivel

[5] Contetdo da taca

[6] Vela de ignicao

7] Distancia entre os elétro-
dos

[8a] CO,

[8b] Agresente medicao de
CO, resulta do ensaio,
durante um ciclo de en-
saio fixo em condicoes
de laboratorio, realizado
com um motor (precursor)
representativo do tipo de
motor (familia de motores)
e ndo implica nem expres-
sa qualquer garantia do
desempenho de um motor
especifico.

[1] RO - DATE TEHNICE

[2] Combustibil (benzina fara
plumb)

[3] Ulei de motor

[4] Continutul cupei

[5] Capacitatea rezervorului de
carburant

[6] Bujie

%7]] Distanta dintre electrozi

8a X

[8b] Aceste rezultate ale masu-
rarilor emisiilor de CO, au
fost obtinute in urma incer-
carii pe durata unui ciclu de
incercare fix in conditii de
laborator a unui motor re-
prezentativ pentru tipul de
motor (familie de motoare)
si nu sugereaza si nici nu
exprima o garantie privind
performanta unui anumit
motor.
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[1] RU - TEXHUMECKUE
XAPAKTEPUCTUHHU

[2] Tonnuso
(HEeaTMAMpPOBaHHbIM
6EH31H)

[3] MoTopHoe macno

[4] O6bem TonanBHOro 6aKa

[5] Conepxmmoe macnocbop-
HWKa

[6] CBeya

[7] PaccToaHune mexay anex-

Tpoaamu
[8a] 8

[8b] ,Cl,aHHoe M3MepeHue
Be/IM4nHbl CO, 6b1S10
nosy4eHo B pesynbrare
(UKCUPOBAHHOTO LKA
ucnbiTaHui B nabopaTop-
HbIX YC0BUAX ABUraTeNs
(McxopaHOro), KOTOpbIN
npeacraenseT Tvn (ce-
MENCTBO) ABUraTesnen.
OHO He ABnfAeTcA rapaH-
TWeNn aKcnayaTauMoHHbIX
XapaKTepPUCTUK KOHKpeT-
Horo gsurarens.

[1] SK - TECHNICKE PARAME-
TRE

[2] Palivo (bezolovnaty benzin)

[3] Motorovy olej

[4] Kapacita palivovej nadrze

[5] Obsah olejovej vane

[6] Sviecka

[7] Vzdialenost medzi elektré-

dami

[8a] CO,

[8b] Toto meranie CO, sa do-
siahlo pri stalom skusob-
nom cykle v laboratérnych
podmienkach na typickom

zakladnom) motore typu
radu) motorov a nepred-
stavuje Ziadnu zaruku
vlastnosti konkrétneho
motora.

1] SL - TEHNICNI PODATKI

2] Gorivo (bezolovni benzin)

3] Motorno olje

4] Prostornina rezervoarja za
gorivo

5] Vsebina skledice

6] Svecka

7] Razdalja med elektrodama

8a] CO

2

8b] Ta meritev CO, izhaja iz
presku$anja,_ opravlfenega
v skladu s toAno doloAe-
nim preskusnim ciklom v
laboratorijskih pogojih na
(osnovnem) motoriju, ki
je reprezentativen za tip
motorja (druzino motorjev),
in ne pomeni nikakrSnega
implicitnega ali izrecnega
jamstva glede znaAilnosti
doloAenega motorja.

[1] SR - TEHNICKI PODACI
[2] Gorivo (bezolovni benzin)
[3] Motorno ulje

[4] Prostornina rezervoarja za

gorivo

[5] Sadrzaj posude

[6] Svecica

[7] Udaljenost izmedu

elektroda

[8a] CO,

[8b] Ovo je izmerena vrednost
ugljen-dioksida koja
predstavlja rezultat ciklusa

gltlvanja izvrSenog u

oratorijskim uslovima

na motoru (zaCetniku
serije) koji je predstavnik
tipa motora (iz iste serije
motora) i ne obuhvata
podrazumevanu ili izri¢itu
garanciju performansi za
odredeni motor.

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKA-
TIONER

[2] Bransle (blyfri bensin)

[3] Motorolja

[4] Bransletankens kapacitet

[5] Volymitraget

[6] Tandstift

[7] Avstand mellan elektro-

derna

[8a] CO,

[8b] Denna CO,-matning
kommer fran den provade
(huvud)motorn i motor-
typen (motorfa miljen) och
har gjorts under en fast
provcykel i laboratorie-
forhallanden. Den innebar
inte och uttrycker inte
né&gon garanti for prestan-
da hos en viss motor.

[1] TR - TEKNIK VERILER

[2] Yakit (Kursunsuz benzin)

[3] Motor yagi

[4] Yakit deposunun kapasitesi

[5] Kap hacmi

[6] Buiji

[7] Elektrodlar arasindaki me-

safe

[8a] CO,

[8b] Denna CO,-métning
kommer fran den provade
(huvud)motorn i motor-
typen (motorfamiljen) och
har gjorts under en fast

yrovcykel i laboratorie-
orhallanden. Den innebar
|nte och uttrycker inte
on garanti for prestan-
0S en viss motor.
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BHMMAHUE: NEPEA MCNOJIb30OBAHUEM MALLUWHbI BHUMATEJIbHO MPOYUTATDb
AAHHOE PYKOBOZCTBO. XpaHuTb A/1A BO3MOKHOro o6palleHus B GyayLuem.

1. UHDPOPMALINA OBLLEIO XAPAKTEPA

11 HAKYUTATb PYHOBOACTBO

B pyKoBoacTBe HeKoTopble naparpadsbl,
cofepallme nHhopmMaLmio 0cob0oM BaXHOCTH, B
LlenAx 6e30nacHOCTM 1 SKCTyaTaLum BbleNeHb!
Mo-MHOMY, B COOTBETCTBUM C 3TUM KpUTEPHEM:

NMPUMEYAHUE 1 BAHKHO yrasbiBaroT
Ha YTOYHEeHUA /U APYr1e MyHKTbI, ONUCaHHbIe
paHee, HeobX0AMMbIE A/1A NPEAYNPEHAEHNA
MOBPEMAEHNA MaLLMHbI U HAHECEHWA yLepba.

3HaK A yKa3bIBa€eT Ha ONacHOCTb.
HecobntopeHve npenynperaeHus BeYéT
3a cob60oW TpaBMUPOBaHWE NepcoHana v
TPETBUX JIUL, U/WSIN HaHeceHHe yluepba.

1.2 CCblJIHHK

1.2.1 PuCyHHKH

PUCYHKM B flaHHbIX MHCTPYKLMAX MO aKCnyaTauum
npoHymMepoBaHbl 1, 2, 3 1 Tak Janee.
HOMMOHeHTbI, yKasaHHbIE Ha PUCYHKaX,
0603Ha4eHbl byksamu A, B, C 1 Tak ganee.
CcblnKa Ha KoMMoHeHT C Ha pUcyHKe 2

yKasaHa npejcTas/ieHa B Bue Gpasbi:

"Cm puc. 2.C" nnm npocTo “(puc. 2.C)".

PWCYHKM HOCAT OPMEHTUPOBOYHBIV XapaKTep.
daKTHYeCKMe aeTanm MOryT OTIMHaTbea

OT NpeAcTaB/ieHHbIX Ha PUCYHKaXx.

1.2.2 3aronoBKu

PyKOBOACTBO pasgeneHo Ha rasbl k1 naparpadbl.
3aronoBoK naparpada "2.1 O6yyeHune" ABnaeTcA
NOA3aronoBKOM "2. MNpaBuna TexHWKK 6e3onacHocTyH".
CCbIIKM Ha mMaBbl UK naparpadbl OTMEYEHbI
COKpaLLEHUAMK 1. UK Nap. U COOTBETCTBYIOLLMUM
HomepoM. Mpumep: “m. 2” nnm “nap. 2.1”.

2. NMPABWJIA TEXHUHU BE3OMNACHOCTHU

2.1 OBYYEHMUE

A BHumaresibHO npo4ynrtarb gaHHble
MUHCTPYKUHNH Nepes SKcnyarayuen mallruHbl.

A O3HaKOMMTbCA C 3/IeMeHTaMu
ynpaB/ieHNA U C dKC/1yaTayuOHHbIM
Ha3Ha4eHWeM MalUHHbI.

HayunTtbca 6bicTpo ocTaHaB/IMBaTh ABHUratesib.



Hecob6nroneHue npegynpesgennii n
MHCTPYKLMI MOMET CTaTb MPUYHHOM
BO3ropaHus n/MiM HaHeCEeHNA TAHEbIX
TpaBm. XpaHUTb BCE NPEeAYnpPeH[eHN U
MHCTPYKLMM /19 BO3MOHHOIO
o6pallyeHna B 6ygyiem.

HuKorga He gonycKaTb MCNONb30BaHWe
MaLUWHbI AeTbMW NN TIOABMU, KOTOPbIE
He MMelT HeOB6XOAMMbIX HaBbIKOB U

He 03HaKOMMU/IUCb C UHCTPYKLUMAMM.
MecCTHble 3aKOHbI MOTYT yCTaHaB/MBaTb
MWHWMa/bHBIM BO3PacT NoJ/ib30BaTeNs.
HuKoraa He ncnonb3oBaTb MaLUKHY,
€C/I1 No/b30BaTe b HaXoANUTCA B
COCTOAHUM YCTaIOCTU NJIM HE3A0POB,
WJIN K€e C/IN OH NPUHAN MeANKaMEHTb,
HapKOTUYeCKWe npenaparbl, a1KOrob
WK BellecTBa, 3ameasAtoLLmne ero
peaKLuuio U 0CnabnaLwme BHUIMaHe.
[MomHuTe, 4TO ONepaTop nau
nosb3oBaTe/lb HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a
HecYacTHble CayYau U BO3HUKHOBEHNE
HenpeaBUAEHHbIX CUTyauui, B
pesynbTaTe KoTopbIX MOTYT nocTpagaTtb
TPeTbW iMLa UIN UX UMYLLLECTBO.

2.2 NOAroTOBUTEJIbHbIE ONEPALUU

CpeAcTBa UHupuBupyanbHoi 3awmTbl (CU3)
* He ncnonb3oBaTb MallMHY, He HaAeB
npeABapuTesIbHO MOAXOAALLYIO CNEeLOAeHaY.
He HapgeBaTb LUMPOKYIO OAEKAY, LUHYPKH,
lOBE/IPHbBIE U3JENNA U APYTUe NPeAMeThl,
KOTOpPbIE MOTYT GblTb 3aXBa4eHbl
o6opyaoBaHMeM; cobpaThb AJIMHHbIE

BOJIOCbI M OCTaBaTbCA Ha 6€30MacHoOM
paccToAHMM BO BpeMsA 3anycKa.

Pa6ouasa 30Ha / MawuHa

MNepepn 3anycKom gBuratens NpoBepuUTb,
YTO BCE 3/IEMEHTbI yrpaBieHus,
npuBojAwme B ,D,eVICTBVIe NoABUXHbIE
MexXaHU3Mbl MalUWHbl, OTK/IKO4YEHbI.

ABuratenn BHyTPeHHEro cropaHua: ToNJMBo
* [pepgynpexaeHne: TONIMBO ABNAETCA

JIErKOBOCM/IAaMEHSAIOLWMNMCS BELLECTBOM.

O6palarbca ¢ OCTOPOKHOCTbIO!

- Bcerpa xpaHuTb TON/IMBO B
COOTBETCTBYIOLMX KOHTENHEPaX.

— 3anpaBnfiTb UK JOAMBATL C MNOMOLLbIO
BOPOHKM TOJIbKO Ha OTKPbLITOM
BO3/YyXe 1 He KypUTb BO Bpems
BbINOJIHEHUA 3TUX OnepaLmi.

— 3anpaBuTb nepep 3anycKom AsuraTens.
He oTKpbIBaTb KPbILIKY TOMJMBHOMO
6aKa 1 He 3anpaBAATb, €CAU ABUraTeb
paboTaeT UK eLLe ropsyni.

- Ecnu Tonnmneo nposmnnock, He 3anycKkatb
ABurartesb, yopartb MalUMHy B CTOPOHY
13 061acTu, rae NpoanIoCh TOMANBO,

1 cpasy e 04UCTUTb MPOUTOE
TOM/IMBO Ha MALUMHE UK Ha 3emie
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Mcnonb3oBaTh HayLWHWUKKW A4S 3aWKUTbI CayXa.

— 3aTAHYTb KpblLLKY 6aKa
TOM/INBHbBIX KOHTEMHEPOB.

— MsberaTb KOHTaKTa TONANBA C OAEH 0N
1, B TAKOM c/ly4ae, nepeogeTbes
nepep 3anycKom asuraTens.

2.3 BO BPEMA 3HCMNJIYATALMU

Pa6ouas 30Ha

¢ He ucnonb3oBaTh MaLUMHY B MOTEHLMAIBHO

B3pblBOONACHOM aTMoctepe, B

NPUCYTCTBUU OFHEOMACHBIX HUAKOCTEN,

rasoB WM NblK. DNeKTpUYeckue

KOHTaKTbl UM MEXaHUYECKOE TPEHNE

MOryT 06pa3oBaTb UCKPbI, KOTOPbIE

MOTyT BOCM/IaMeHUTb Mblb UK Napbl.

He BKouanTe gBuraresib B 3aKpbITOM

NPOCTPAHCTBE, A48 MOMET CKOMUTbCH

onacHbli yrapHbl ra3. Onepauum 3anycka

[ONHbI MPOBOAMUTBLCA HA OTKPLITOM BO3Jyxe

WJIM B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHNU.

[MOMHWTE, YTO BbIX/I0MHbIE Fasbl TOKCUYHBbI.

e OTpanunTb 1L, AETEN U HUBOTHBIX U3
paboyet 30Hbl. Heo6xoaMmo, 4TobbI AeTH
HaxofM/UCb NOA KOHTPOJIEM B3POC/IbIX.

NMoBepeHune

¢ [lepep BbINOJHEHWEM PEMOHTA,
OYMCTKU, OCMOTPA, PETYIUPOBKHU
BbIK/IIOYUTb ABUraTeNb U OTCOEAUHUTD
NpOBOJA, CBEYM 3arMuraHus (ecniu

MHOE He YKa3aHO B UHCTPYKLUMN).

He npukacaTbcs K getanam gsuratens,
KOTOpble BO BPEMS UCMOJIb30BaHUsA
HarpeBatoTcA. PUCK MONlyHEHUs OXOroB.

JHKcnayaTauMoHHble orpaHuYeHunsa

¢ He ucnonb3oBaTb MaLLWHY, eC/v
3alMTHbIE OrpamaeHnUa HeucnpasHbl

WX €CNN 3aLUUTHbIE YCTPOMCTBA
yCTaHOBJIeHbl HENpPaBW/IbHO.

He oTkno4aTh 1 He U3MEHATb

MMetoLmnecsa cucTeMbl 6e30MacHOCTY.

He nameHATL napameTpbl ABUraTens, aTo
MOMET MPUBECTM K neperpyske. Ecan
ABuraTtenb paboTaeT Ha CIMLWKOM GOJbLLOM
CKOPOCTH, PUCK TPaBMbl BO3pacTaeT.

He ncnonb3oBaTtb NyCKOBbIE UAKOCTH
WAV NOJOGHbIE NPOAYKTbI.

He HaKNOHATb MaLMHy Ha BOK,

4YTO6bI TONJIMBO HE BbIIMBAIOCH

Yyepes Npo6Ky 6aKa aBuratens.

e [lBuratesib He JOJIKEH paboTaTb 6€3 CBeUM.

2.4 TEXHWYECHOE OBCJ1YHUBAHMUE,
XPAHEHUE U TPAHCMTOPTUPOBKA

BbINONHATL perynfapHoe TeXo6CyHUBaHWe 1
COXpaHATb 6e30MacHOe COCTOAHNE MaLLWHBbI.

A MoBpemaeHHbIE N YXYALIEHHbIE

AeTann HeobX0AMMO 3aMEHSATb, HO HEe YUHUTD.
Ucnonb3oBarb TO/IbHO OPUrHHa/IbHbIE 3anacHble
4acTH: UCMOJIb30BaHUE HEOPUIMHA/IbHBIX
3anqacreii n/uam HenpaBuUIbHAaA YCTAHOBKA
AeTanesi cTaBUT nog yrpo3y 6e3o0nacHocTb



MaLUMHBI, 3TO MOMET CTaTb MPUYNHON
HecYacTHOro cjy4asa Ui TpaBmMbl N
ocBobomgaert [pon3Bo[UTENIA OT KaKNX-
J1M60 0683aTe/1bCTB U/IN OTBETCTBEHHOCTH.

TexHUuYecKoe o6cnykuBaHUe

e Ecnu 6aK HYXHO ONOPOHKHUTD,
[enaTb 9TO Ha OTKPbITOM BO34yXe
W MpK XONOLHOM ABuraTene.

¢ YT06bl yMEHbLUWTb PUCK NoMapa,
PEerynspHo NpPoBEPATb, YTO HET
YTEYKM Macna u/mnv Tonavea.

XpaHeHune

¢ He ocTaBnsaTb TONIMBO B 6aKe BO BpeMS
XPaHEHWA MallWHbI B 34aHWK, rae napbl
TOM/IMBA MOFYT BCTYNMUTb B KOHTAKT C OTKPbITHIM
naameHeM, UICKpamu MK UCTOYHUKaMK Tenna.

e [laTb OCTbITb Nepes NOMeLLEHNEM
MaLLMHbI B 3aKPbITOE MOMELLEHWE.

TpaHcnopTUpoBKa
 TpaHcnopTUpoBaTb MaLKMHY C NYCTbIM GaKOM.

2.5 BATAPEA, 3APAHOE YCTPOWUCTBO
(EC/IM NPEAYCMOTPEHDI)

BAHHO Huxecnegyrowme npasmna
6e30r1acHOCTH [JOMOJHAIT MPEANUcaHms

10 TeXHUKe 6e30M1acHOCTH, N3/I0HEHHbIE B
MHCTPYKUMM 6aTapeu 1 3apAa[HOro yCTpoHcTaa,
r1ocTaB/IAEMON BMECTE C MALLUMHOM.

* [lna 3apsapKv 6aTtapen NCNonb3ynTe TONbKO
3apAfHble YCTPOMCTBA, PEKOMEH0BaHHbIe
narotosuTenem. Henogxoasiiee
3apAgHoe YCTPOMCTBO MOXET NPMBECTHU
K 9/IEKTPUYHECKOMY yAapy, Neperpesy Mau
yTe4Ke eiKOM MNAKOCTH N3 baTapeu.

* /cnonb3ynTe TONbKO onpefeneHHble
6arapeu, npefyCMOTPEHHbIE ANA
Ballero o6opyposaHua. Mcnonb3oBaHme
6aTtapen Apyroro TMna MOXeT NpMBECTH
K TpaBMaM 1 pUCKy noxapa.

* XpaHuTe Hencnonb3yemyto 6arapeto Ha

PacCTOAHUM OT KaHLLENIAPCKMUX CKPENoOK,

MOHET, KNto4em, rBO3Aen, BUHTOB U

APYrUX MaNeHbKUX METaN/IMYECKUX

npesmMeToB, KOTOPble MOTyT Bbl3BaTb

KOPOTKOE 3aMblKaHNe KOHTaKTOB.

HopoTKoe 3amblKaHWe a1eKTpUYeCKoN

Lenu Mexay KOHTaKTamMmu MOXeT

Bbl3BaTb BO3ropaHue 1an noxap.

He ucnonbayiiTe 3apagHoe yCTPOMCTBO

B MecTax C Ha/m4yMem napos,

BOCMJ/IaMEHAIOLNXCA BELLECTB, a TaKKe Ha

JIErKOBOCMN/1TAMEHSAIOLLMXCA NOBEPXHOCTAX,

Hanpumep, Ha 6ymare, TKaHu 1 T.4. Bo

BpeMs 3apsaAKK 3apsaaHoe YCTPOMCTBO

HarpeBaeTCsl U MOXET Bbl3BaTb Moxap.

Bo Bpemsa TpaHCMOPTUPOBKHK

aKKYMYNATOPOB CNeANTE, YTOObI KOHTAKThbI

He conpuKacaancb Mexay Co6ow,

1 He UCMOJIb3YNTe METa/IMHECKYIO

Tapy ANA UX TPAHCTMIOPTUPOBKMU.
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2.6 3ALLUTA OKPYHAIOLLEN CPE/bI

3aluuTa OKpyaloLLEeN cpebl AomKHa BbITb
NPUOPUTETOM U BaXKHbIM aCMEeKTOM B UCMO/b30BaHUM
MaLLMHbI, B MIHTEPECaXx rparaaHCKoro
06LLecTBa v cpefpl, B KOTOPOW Mbl }KUBEM.
CraparbCs He JOCTaBNATb Heyao6CTBa CoceanMm.
McnonbayiiTe MalLMHY TOSIbKO B pasyMHOe
Bpemsi (He paHo YTPOM U He NMO3[HO BEYEPOM,
KOIAA Bbl MOMETE NMOMELLIATH OKPYHALOLLMM).
CTporo cobopaiTe MECTHbIE HOPMbI MO
YTUIM3ALMM YIAKOBKM, MOBPEHAEHHBIX YacTen
WM JH0BbIX 3/1EMEHTOB CO 3HAYUTESIbHLIM
B/IMAHWEM Ha OKPYHAIOLLYIO CPEZLY; 3TV OTXOb!
He/b3s1 BbIGpaChIBaTb C GbITOBbLIM MyCOPOM,
OHM [J0/THbI BbITb pa3aeneHbl U JOCTaB/EHbI

B COOTBETCTBYIOLLE LIEHTPbI C60pa, KOTOpbIe
obecneyar nepepaboTKy MaTepuasIoB.

CTporo cobnoaaTb AEMCTBYIOLLME HA MECTHOM
YPOBHE MpaBu/ia Nno BbIBO3Y OTXOZ0B

Bo Bpewms BbiBoga 13 SKCNyaTaLmm

HE OCTaBATH MaLLMHY B OKPYHatoLLEN

cpege, Ho 06PaTUTLCA B LIEHTP coopa, B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMM NMPaBUIAMM.

He BbibpacbiBaiTe
3N1eKTpoobopyAoBaHME BMECTE C
6bITOBbIMM OTXOfaMK. B cooTBeTCcTBMM C
mmmm EBponeickon gupexktmnsor 2012/19/UE
OTHOCWTE/IbHO BbIBEAEHHOTO U3
SKCNNyaTaLnm 3NEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO
060pyA0oBaHNA U ee NPUMEHEHWEM COMacHO
npasuniam CTpaHbl 9KCNJyaTaLmu, BblBEAEHHOe
13 JKCrIyaTaLmmn aNeKTpoobopyaoBaHne
[IO/IHHO OTNPAaB/ATLCA HA NepepaboTHy B
COOTBETCTBMM C TPEGOBAHMAMM MO OXpPaHe
OKpYatoLLel cpefibl OTAENBHO OT APYruX
oTxof0B. Ecnv anekTpoobopyaoBaHue
BbIGpacbIBAEeTCA Ha CBaJIKY WK 3aKanbiBaeTcA B
3eMJ1t0, BpefiHble BeLecTBa MOryT NMPOHUKHYTb B
CNOM NOA3EMHbIX BOA M NONAacTb B MULLEBbIE
NPOAYKTBI, YTO NPUBEAET K HAHECEHMIO ylep6a
Ballemy 3/J0pOBbiO 1 XOPOLLEMY CaMOYyBCTBUIO.
[na nonyyeHuns 6onee Nnoapo6HON MHDOpPMaLIMK
no nepepadoTKe 3TOro u3genua obpallantecs B
yuperaeHne, OTBETCTBEHHOE 3a nepepaboTHy
OTXOZ0B, UK K Baluemy anuctpuébioTopy.

Mo 3aBepLUEeHMN CPOKa CNYHObI
6arapei obecneysTe X YHUUTOKEHME,
KOTOPOE He HaHeceT Bpeaa
OHpymatoLlen cpepe. barapes
Li-ien  copepruT Matepuas, onacHbli aas
Bac W ANA OKpyKatowwen cpeapl. batapeto
HeobX0AMMO U3B/IEYb U OTAEBHO CAATb B LIEHTP
nepepaboTKM OTXOL0B, KOTOPbIV MPUHUMAET
JIUTUA-NOHHbIE GaTapeu.

PaspenbHblli c6Op MCTOIb30BAHHbIX
CNY v3enmit M ynakoBOUHbIX MaTEPUAsoB

@] No3BONAET NepepadaTbiBaTh 1 NOBTOPHO

MCronb3oBaTh MaTtepuasbl. [loBTOpHOe

Mcnosb3oBaHne BTOPUHHO
nepepaboTaHHbIX MaTepuasoB NOMoraeT
YMEHbLUKTb 3arpsA3HeHne OKpyHaloLLel cpeabl U
CHU3UTb NMOTPEGHOCTb B NEPBUYHOM ChIpbE.



2.7 BbIBPOCbI

B npouecce ropeHusa o6pasytoTca Takue
TOKCHYHblE BELLECTBA, KaK OKCUA, YINepoaa,
OKCUJ, a30Ta W yreBofopOab.

HoHTponb Hag TakMMmK BelecTBaMmn UMeEeT
BaXKHOE 3HaYeHWe 13-3a UX CMOCOBHOCTH
pearvpoBatb Ha GOTOXMMUYECKUIA CMOT,

a cnepoBatenbHO, Ha BO3AencTBYE

NPAMbIX COJTHEYHDBIX JTy4EN.

MOHOOKCHA, yrnepoga He pearvpyet nogo6HbIM
06pa3om Ha COJTHEYHOE BO3ENCTBHE,

HO BCE-paBHO CYMTAETCHA TOKCUYHBIM.

Halwm malumnHbl ocHalleHbl
CUCTEMaMM CHUMKEHWA BbIBPOCOB 13-
3a BbllleyKa3aHHbIX BeLLeCTB.

3. 3HATb OCOBEHHOCTU MALLWHbI

3.1 OMNUCAHUE MALUMHbI A
EE NPEAHA3HAYEHUE

OTa malwMHa ABNAeTcA ABUraresem
BHYTPEHHEro CropaHuA.

[Buratenb ABNAETCA yCTPOUCTBOM,
3KCM/yaTalMOHHbIE Ka4yecTBa, UCNPaBHOCTb
paboTbl U AOATOBEYHOCTb KOTOPOro 3aBUCAT

OT MHOTMX (haKTOPOB, KaK BHELLHKX,

TaK U 3aBUCALLMX CTPOro OT KayecTsa
MCMNOJIb3YEeMbIX MPOAYKTOB U PETYIAPHOIO
BbINO/IHEHUA OBCNYHMBAHUSA.

Huke npuBeAeHbl HEKOTOPbIEe JOMNOHUTE bHbIE
cBefleHuA, KoTopble obecneyar 6onee
0CO3HaHHOE MCMO/Ib30BaHWE BaLle MaLLMHBbI.
JNo6oe fpyroe Mcnonb3oBaHWe, OTMYatoLLeecs
OT YMOMSHYTbIX Bbille, MOXET 6bITb OMacHbIM

W NPUBECTU K HAaHECEHMIO YLep6a 3[0POBbIO
N0AEN U/WIN K NOBPEKAEHMIO BELLEWN.

BAHHO HenpasuasHoe 1cnosns3oBaHme
MalLMHbI NPUBEAET K aHHY/IMPOBaHMIO
rapaHTuM, a TaKHe OTHa3 OT OTBETCTBEHHOCTH
MPOM3BOAMTENIA 1 NEPEJIOHEHME Ha 10/1b30BAaTe 1A
BCEX 00513aHHOCTEH B pe3y/ibTate HaHeCEeHMSA
yiepba nam TpaBMbl cebe WM TPETbUM JINLaMm.

3.1.1 Tunonorua nonb3oBartensa

OTa MalnHa npegHasHavyeHa ans
MCMO/Ib30BaHUA NOTPEBUTENAMMU, TO ECTb
He I'IpOEDeCCVIOHaanbIMM oneparopamu.
OHa npegHasHayveHa gas "xooou".

3.2 3HAHM BE3OMNACHOCTHU

Ha malumHy HaHeceHb! pas/ityHble CUMBOIbI.
MX dyHKLMA 3aKT04aeTCA B TOM, YTOObI
HarMoMHWTb OnepaTopy O Mepax, KoTopble
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HEOBXOAMMO MPUHATL /1A SKCMTyaTaumm MallmHbl
C AO/KHbBIM BHYMaHWEM U OCTOPOHHOCTbHO.
3HayeHWe 3HaKOoB:

BHumaHue! - BeH3nH nerko
BocrniameHseTca. [ante agu-
raTesio OCTbITb B TEHEHWNE XOTA
6bl 2 MMHYT Nepej, 3anpaBKoMn.

BHuMmaHue: TMpoyTute uH-

CTPYKUMIO nepea Ha4aiom
MCNnoJsib30BaHA MallUHbI.

BHuumanwue! - [isuratenv
BbIAENAOT yrapHbivi ra3. HE
3arnycKawTe 1x B 3aKpbITOM
NOMELLEHUN.

OnacHocTb! He npubaunan-
TeCb K ropsA4YMM MOBEPXHO-
CTAM.

3.3 U AEHTUDUHALMOHHAA 3TUHETKA

3anuwmTe cepuiHbii Homep (S/n) Hawen
MalUMHbI B CNeLnabHO OTBEAEHHOM nose
STUKETKW Ha 3a/IHeN CTOPOHE OBIOMKM.

3.4 HKOMMNOHEHTbI ABUIATENIA

MalunHa cocTouT U3 cnepytoLmx
OCHOBHbIX KOMMOHEHTOB (puc. 1).

MpobKa 3a/MBKK Macna co LLynoM ypOoBHS
Hap6topatop

HpblLlwKa BO3AYLWHOMO dpuasTpa

Honna4yok cBeun 3amuraHma

CepuitHbIM HOMep aurarens

PyyKa Tpoca ctapTepa (ecau
npeaycMoTpeH)

Batapes (ecnv npegycMoTpeHa)

© mmpowp

3.5 YCJIOBUA OHKPYHAIOLLEN CPEAbI

Pa6oTa sHAOTEPMUYECKOrO YETLIPEXTAKTHOMO
Asurartena 3aBUCUT OT:

a) Temneparypa:

— [Mpu HM3KOW TemnepaType XONOAHbIN
3anycK MOXeT 6bITb 3aTPyAHUTEbHBIM.

— [Mpu o4eHb BbICOKOM TemnepaType
BO3MOMHbl 3aTPyAHEHUA NpU
rops4yem 3anycKe 1s-3a ucnapeHus
TOMNJIMBa M3 NOMIaBKOBOW Kamepbl
Kap6lopaTopa niu U3 Hacoca.

— B no6om cnyyae Tvn macna
Heo6xoANMMO Noao6paTh NOA,
TemnepaTypy UCMOAb30BaHMUA.

b) BbicoTa Hap ypoBHeM mopsA:
- MaKcumasnbHas MOLWHOCTb ABUraTens
BHYTPEHHEro CropaHunsa NocTeneHHo



YMEHbLUAETCA C yBE/IMYEHNEM
BbICOTbI HAaZ, yPOBHEM MOpS.

— B cnyyae 3Ha4MTENBHOrO yBEIMYEHUA
BbICOTbl HEO6XOAMMO CHU3UTb HarpysKy
Ha MaLluWHy, U3beras TAKEN0oN padboThbl.

3.6 TOMJIMBO

BbicoKOe Ka4ecTBO TOM/IMBa O4EHb BaXHO
4718 UcnpasHoM paboTbl ABUraTens.

TonaMBO JO/IHO COOTBETCTBOBATL
crnegyownm TpeboBaHUAM:

a)cnonb3oBaTh YNCTbIA, CBEXUIA U HEITUANPO-
BaHHbIM 6EH3UH C MUHWMAabHbIM OKTaHOBbLIM
yucnom 90;

b)He ncnonb3oBaTh TONMBO, B KOTOPOM COAEP-
HaHue aTtaHosa npesbiwaeT 10%;

c)He po6asnATb Macno;

d)YT06bI 3aWUTHUTL CUCTEMY KapbtopaLun OT 06-
pas3oBaHWA CMOJIMCTbIX OT/IOKEHUH, 106aBbTE
cTtabunnsarop Tonavea.

Mcnonb3oBaHMe HepaspeLlleHHOro TonamMea Ha-
HOCUT yu.|,ep6 HKOMMOHeHTaM AgBurartena v ABnAa-
eTCA HapyLleHnem FapaHTVIlZHbIX yCﬂOBVIVI.

NMPUMEYAHUE /crnoab3oBatb TO/IbKO
TOM/IMBO, yKa3aHHOE B Tab/mLe TEXHUYECKMX
AaHHbIX. He vcnonb3oBate gpyrue Bugbl
Tor/mBa. MoHO MCro/Ib30BaTh SKOIOMMYECKU
4YnCTbIE BUAbI TOMN/IMBA, TAKWE KaK TaKMe KaK
a/IkM/IMpPoBaHHbIK 6eH3nH. CocTaB aToro
6EeH3MHa OKa3bIBAET MEHbLLEE BO34eHCTBME
Ha eV n OKpyHaroLyto cpeagy. He
BbIAB/I€HbI OTPULaTE/IbHbIE 3PPEKTHI,
CBA3aHHbIE C UX UCMO/Ib30BaHUeEM. TeM He
MeHee, B CBOGOAHON Mpojare MMeKTCA TUIMb]
a/IKM/IMPOBAHHOI0 GEH3MHA, TOYHbIE aHHbIe
MUCMO/1b30BaHUA KOTOPbIX HE U3BECTHDI.

3.7 MACJIO

Bcerga ncnonb3yiite macna xopoLero
KayecTBa, BbIGUpas CopT B 3aBUCUMOCTH
OT TEMMeparypbl 3KCyaTalum.
* Icnonb30BaTb TO/IbKO BbICOKOKAYECTBEHHOE
[eTepreHTHoe Mac/o He HUXKe, Yem SF-SG.
Bbi6paTtb Knacc BA3KOCTU SAE
B COOTBETCTBUM C TabauLen
TEXHUYECKUX AaHHbIX.
Vcnonb3oBaHWe BCECE30HHOMO Macna
MOET NPUBECTHU K 6OJIbLLUEMY pacxogy
B XapKWW nepuog, noaTomy cnegyet
Yyallle NPOBEPATb ero yPOBEHb.
¢ He cmewmrBaTh Mac/ia pasHbiX MapoK
1 C pas/In4yHbIMK CBOMCTBAMM.
¢ Mcnonb3oBaHue macna SAE 30
npv Temnepatype Huxe +5°C
MOMET NOBPEAUTL ABUraTe b U3-3a
HEeMnoAXoAALEero cMasblBaHus.
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3.8 BO3AYLHbIA ®USILTP

O HEKTUBHOCTb BO3AYLIHOIO GULTPa

MMeET peLuaioLlee 3Ha4YeHne AnAa

npeAoTBpaLLEeHMA BCacblBaHWA 3arpA3HEeHUM

W MbI/IX B AABUraTesb, YTO CHUKAET

NPOU3BOANTENIBHOCTb M CPOK CYHOb.

o (PUNBTPYIOLLMI 3NEMEHT JOIKEH ObITb
CBODGOAEH OT 3arpsA3HeHui 1 Bcerga
HaxoAMTbCA B OT/IMHHOM COCTOAHMM (Nap. 5.6).

¢ [1pn HEO6XOANUMOCTH, 3aMEHUTL
GUNLTPYIOLLUIN 3N1EMEHT HA OPUTMHANbHbIN
3anacHoI; HeCOBMECTHMblE PUALTPYIOLLNE
3/1EMEHTbI MOTyT narybHo ckasaTbCs Ha
9P PEKTUBHOCTHU U CPOKE CNYHKObI ABUraTENSA.

* HuKorga He 3anycKanTe ABUraTesb,
€C/I OUNBTPYIOLLMI SNIEMEHT
yCTaHOBJIEH HEMPABUJ/IbHO.

3.9 CBEYA

He BCe cBeuM AN1A 9HA0TEPMUYECKMX

ABurartenen ogMHaKoBbI.

¢ /cnonb3oBaTb TO/IbKO CBEYM
YyKa3aHHOro Tuna ¢ Hagaexatlien
TEepMUYECKOM rpagaumen.

* YaenaTb BHUMaHue ganHe pesbbbl;
C/IMLLKOM A/IMHHaA pe3bba Bbi3blBaeT
HeobpaTUMyIO NMONOMKY ABUraTens.

* [1IpOBEPUTbL YUCTOTY M NPaBUJIbLHOE
paccTofHue Mexay aneKkTpogamu (nap. 5.7)

4. NMPABWUJIA 3HKCIJIYATALUU

41 MNEPEJ KAM0W 3KCNAYATAUUEN

Kamabii pa3 nepeg Ucnonb3oBaHUEM
[BUratens peKoMeHAyeTCs BbINO/HUTb
pPAA NPOBEPOK, YTOObI y6eanUTbLCA B ero
npaBnIbHOM (YHKLIMOHMPOBAHWM.

4.1.1 [lposepKa ypoBHA macna

1. YcTaHOBWTb MalUMHY Ha
POBHOWM NOBEPXHOCTU.
O4nCTUTL 06/1aCTb BOKPYT NMPOGKM 3a/IMBKM.
OTBUHTUTL NPOBKY (puUC. 2.A), OUUCTUTL
KOHel, wyna (puc. 2.B) 1 BcTaBuTb €ro B
rOp/IOBUHY, KaK NoKasaHo, He 3aKpy4MBas:
— €eCJIM LyN KOPOTKWI, BCTaBbTe
npo6Ky, He 3aKpy4ymBas,
— €CJ/M LWy A/IMHHBIN, 3aBEepPHUTE NPOGKY
Ha OauH 060POT, 3aTEM CHOBA OTBEPHUTE
4. BHOBb M3B/1e4b NPOOKY CO LLYMOM M
NPOBEPUTL YPOBEHb Mac/a, KOTopbIn
[O/THEH HaxoaMTbCA MeXay ABYMA
meTkamu «MIN» 1 «MAX».
5. [lpu HEOBXOANMOCTH JONNTL MAC/0
TOro ¥e Tuna, A0 AOCTUHEHUA YPOBHA
«MAX>, OCTOPOXHO, 4TOObI MAcNo He
BbI/INI0Cb U3 3a/IMBHOTO OTBEPCTHA
6. Xopowo 3aTAHyTb NPO6KyY (puc. 2.A)
ybpaTb BCce ciefbl NPOMTOro Macna.

@n



NMPUMEMAHUE 3anosHATs, nocteneHHo
,qO6aB/7Hﬂ Heb60/IbLLIOE KOIMYECTBO Mac/a,
Kam/ablk pa3 npoBepss JOCTUIHYTbIK ypPOBEHb.
He 3anonHATk Bbiwe ypoBHA «MAX»;
MpeBbILLIEHNE 3TOK OTMETKMU MOMET Bbi3BaTb:
® [IbIMHOCTM BbIX/10Ma;
® 3arpA3HeHne CBEYM 3axnraHua n

BO3/YyLLHOMO GM/LTPA C MOC/AEAYIOLLMMM
TPYAHOCTAMM 3arycKa.

NMPUMEMAHUE Y10 Kacaetcsa tvna
macsa, KOTopbik C/1e4YET UCM0/b30BaTh,
crepynTe yKasaHuAM, NpBEAEeHHbIM
B TAb/IMLE TEXHUYECKUX [JaHHbIX.

4.1.2 MpoBepHKa Bo3aylIHOro punsTpa

OPHEKTUBHOCTb PABGOTHI BO3AYLIHOIO GpUALTPa ABNA-
€TCA OIHMM U3 BaXHENLIMX GaKTOPOB A1 obecneye-
HWA HOPMa/IbHOW PaboTbl ABUraTesIs; He 3amycKaiTe
aBuratesnb, eciv QUILTPYIOWWIA 9/1EMEHT He ycTa-
HOBJIEH, HEMCNPABEH WU/IM HeJOCTaTOYHO MpOonUTaH
Mac/oM.

1. OYUCTUTL NOBEPXHOCTb BOKPYr KPbIWKK
(puc.4.A) dunbTpa.

2. CHUMUTE KpbIWKY (puc. 4.A), 0TCOEAUHMB
A3bl4KK (puc. 4.B);

3. lMpoBepuTb cocTosHME UNLTPYIOLLEro ae-
meHTa (puc. 4.C unmn 4.C.1), OH Jo/HeH 6biTb
HeMnoBpeXAEHHbIM, YUCTbIM U B XOPOLLEM pabo-
4YeM COCTOAHWMU; B MPOTMBHOM CJlyyae, BbINos-
HWUTE ero o6CyH1BaHue Wan 3ameHy (cum. 5.6).

4. YcTaHOBMWTE KPbILWKY Ha MecTo (puc. 4.A).

4.1.3 3anpaBHKa

Onepaumu 3anpaBKy NOAPOGHO ONMMCaHbI

B PYKOBOZCTBE MO 3KCryartaumm

MalLLWHbI, U TO/IbKO YNOMAHYTbI 3[4€ECh.

[na 3anvBKM TONAMBA:

1. OTKpyTUTE N CHUMUTE KPbILLIKY
TONMBHOro 6aKa (p1c.3.A).

2. BcTaBuTb BOPOHKY. (puc.3.B)

3. 3anuTb TONMBO M yAaNUTbL
BOPOHKY (puc.3.B)

4. T[locne 3anpaBKW 3aTAHYTb KPbILLKY

TOMAMBHOrO 6aKa (puc.3.A) 1 BbITepeTb
cnefpl pasMToro TornsmBea.

BAHHO /36erarite nonagaHusa Tornimea Ha
11aCTMacCoBble YaCcTH ABUraTesisa 1 MallmHbl,
4YTOBbI HE MOBPEANTb UX, U HE3AMEA/INTESILHO
yAananTe Bce caeabl npo/NBLLIErOCs
Ton/mBa. [apaHTuA He pacnpocTpaHaeTca
Ha roBpeXAeHsA N1acTMacCcoBbIX AeTaseH,
BbI3BaHHbIX fonagaHuem Torn/mBa.

4.1.4 Honna4yok cBeuu 3amuraHua
MpOYHO NOACOEANHUTD KONIMAYoK
(puc. 5.A) kabens K cBeye (puc. 5.B),

YAOCTOBEPUBLLUUCH, YTO BHYTPU KONNa4Ka
1 Ha HaKOHEYHWKEe CBEeYn HET rPA3Nn.
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4.1.5 [MpoBepKa cocToAHUA 3apALKMU GaTapeu
CMm. nyHKT 5.3.2

4.2 3ANYCH ABUTATENA

3anyck aurartens Heo6X04MMO NPOU3BOAUTL B
nopsafKe, 3n0xeHHOM B PyKOBOACTBE MalUMHbI,
HY}HO Bcerga noMHUTb O HEOGXOAMMOCTH
BbIK/TIOYEHWA BCEX YCTPOMCTB (€CM OHU
npeaycMOTPEHbI), CMOCOBHbIX BbI3BATb
[BUMEHWE MaLLWHbI UM OCTaHOB ABUraTens.

BAHHO He paborats Ha CH/IOHaX,
npeBbiLaroLmx 20°, 4T0bbl HEe HAHECTH
ylepba mncrnipasHok paboTte gBuratesis

BAHHO /17 mogeneri c 3anyckom ot 6atapen
ybeanTech B rpasBu/ibHOM PacrofIoHeHU1
6atapeu B COOTBETCTBYIOLLEM oTceKe (nap. 5.3.3)

4.3 OCTAHOBHKA ABUIrATENA
B KOHLE PABOThbI

1. OcTaHoBWTb ABuratesnb B NOpAAKe,
yKasaHHOM B PyKOBOACTBE MalUMHbI.

2. Ha xonogHom agBurartene OTCOeAUHUTD
KOMNa4oK (puc. 5.A) cBEYM 3aUraHmsa
W BbIHYTb KJIIOY 3aXUraHus
(ecnn npegycMoTpeH).

3. YpanuTe BCe OTXOAbI C ABUraTens, B
0OCOGEHHOCTH, C y4acTKa myLmTens
BbIX/10Na, YTOGb! YMEHbLUWTb
PWCK BOCM/IaMEHEHMA.

4.4 OYUCTHA U XPAHEHMUE

He ucnonb3oBatb CTpyu BoAbl UK
LUNAHMUM NOA faBNEHWUEM AR O4YUCTHU
HapyHOM NOBEPXHOCTU ABUraTens.
MpegnoyTUTeNbHO UCNonb3oBaTh
NMHEBMAaTUYECKUI NUCTONET (MaKC

6 6ap) AN1A yganeHua mycopa u

MNblIM C BHYTPEHHUX YacTeN.

XpaHuTb MaLnHy (M gBUraTesib) B CyXOM
MecTe, 3alWLLEHHOM OT HENOroAbI

M C LOCTATOYHOM BEHTUAALMEN.

4.5 ANMMTENIbHOE BE3JENCTBUE

Ecnn nnannpyetca nepuog npocTos
asurarens 6onee 30 gHen (Hanpumep, B
KOHLIe Ce30Ha), caieAyeT NPUHATbL HEKOTOpbIe
Mepbl NPEAOCTOPOHHOCTH, HTOGbI 061ErUTL
nocne,qyrou.mw BBOZ, B 9KCIyaTaumio.

¢ OMNOPOHKHUTb TOM/IMBHbIV 6aK, YTOObI
npeaoTBpaTUTb oGpasoBaHme OT/IOHKEHMUN
BHYTPM HErO, OTKPYTUB KPbILKY

(pvc. 3.A) EMKOCTHM C TONIMBOM U cobpaB
BCE TOMJIMBO B NMOAXOAALLMNA KOHTENHEP.
Mo 3aBepLUeHnM onepaummn He 3abyabTe
3aKpyTUTb NPOGKY (puc. 3.A) fo yrnopa.
CHUMWTE CBeYy M HanewTe B OTBEPCTHE
CBEYU NPUBIN3UTENBHO 3 €1 HUCTOro
MOTOPHOro Macna u 3aTem, gepma



OTBEPCTHE 3aKPbITbIM NPU MOMOLLM TPAMKH,
BK/IIOYUTE CTAPTEP HA HEMNPOLOIKUTENIbHOE
Bpems, YTOGbl ABUraTe b COBEPLUM
HECKOJ/IbKO 060POTOB U pacnpegenvTb
Macsi0 MO BHYTPEHHEN NMOBEPXHOCTH
UMAMHAPA. 3aTeM BHOBb YCTaHOBUTE CBEYY,
He NoACcOoeAMHAA KoNNayoK Kabens.

5. TEXHUHECKOE OBCJIYHHUBAHUE

A Jlio6aa nonbiTHa MogupUuKaLmumn
CUCTeMbl KOHTPOJIA BbIGPOCOB MOMET
YBEJIMYUTDb YPOBEHb BbIGPOCOB 3a
npegenbl, 4ONYCTUMbIE 3aKOHOM.

Mog 3aTo onpegesieHne nonagzaroT TaKHe
CHATHE NN MogUpHKauma getanen
cucTembl BcacbiBaHUA, TOMIMBHOM
CHUCTeMbl U CUCTEeMbI BbixJiona.

51 WHDOPMALMA OBLLEIO
XAPAKRTEPA

A lMpaBuna TexHMKN 6e30MacHOCTH,
HOTOpPbIM HEO6XO4MMO C/1IE40BaTh BO
BpeMsA onepaLuu no TeXHU4ecKomy
o6cyHunBaHuio, onucaHbl B nap. 2.4.

A Bce npoBepku u onepauynm
TEXHUYECHOro 06C/1yH1UBaHWUA [O/THHbI
npon3BOAUTBLCA, Horja MalunHa
OCTaHOBJ/IeHa, a fiBUrare/ib BbIK/IIOYEH.
OTcoeanHNTL CBEYY M NPOYUTaTh
MHCTPYHLMUN Nepes Ha4yasioM rnpoBefeHNA
JI106bIX onepaymii OYUCTHU MU
TexHn4ecKoro obcnyxunBaHusa. Hagero
COOTBETCTBYIOLLYIO OAEHAY, Nep4YaTHu
M 3alYUTHbIE OYKH nepes BbINoJIHeHUeM
TEXHHUYECKOro 06C/IyMBaHHA.

YacToTa v TUMbl BMeWwaTenbCcTBa NPUBELEHbI
B "Tab/iMLe TEXHUYECKOro 06CyHuBaHUA".
Mcnonb3oBaHWe HEOPUrMHA bHbBIX
3anacHbIx YacTew 1 NPpUHaAIEKHOCTEN
MOMET OKasaTb HeraTMBHOE BAUSHUE

Ha paboTy 1 6€e30MacHOCTb MaLUMHbI.
M3roToBuTENIb HE HECET HUKAKOM
OTBETCTBEHHOCTH 3a yLepb Uau TpaBmbl,
BbI3BaHHbIE TAKMMM NPOAYKTaMMU.
OpwurvHanbHble 3anacHble YacTy
NOCTaB/ATCA CEPBUCHBIMU MAacTEPCKUMU
1 aBTOPM30BaHHbIMWU AWUNEPAMMU.

BAHHO Bce pabortbi no TexobcymBaH1o
U HanagKe, KOTOPble He Or1caHbl B 3TOM
PYKOBOACTBE, [0/IHbI BbIMOSHATLCA BaLLMM
AMIEPOM WUJIN B CIEUMNaIn3npoBaHHbIM LEHTPOM.

5.2 TABJIMUA TEXHUYECKOIo
OBCJ1YHHUBAHUA

BAHKHO Bnapeney MalLUHBbI Hecért
OTBETCTBEHHOCTb 3a BbIMO/IHEHUE onepaumi rno
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TEXOOC/IYNBAHUIO, OMUCAaHHBLIX B C/EAYIOLLEN
Tabmue.

BAKKHO Yuctuts yawe B 0co60 TAMEbIX
yc10BUAX pabOoTbl MW MPU HAJIMHYMU B BO3AYXE
TBEPAbIX YacThL.

NMPUMEYAHUE Du/ibTpbI HEOOXOAMMO YACTUTL
/ MEHATH Yalye, ecsim MalumHa paboTaeT Ha O4eHb
MbL/ILHOM FPYHTE.
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MpoBepKa ypoBHA R J
macna (nap.4.1.1)
3amera macna ' (nap. 5.4) v - v -
OuMCTKA DTYLLMTENS U } J } :
asuratens (nap. 5.5)
MpoBepKa 1 YncTKa _ J _ _
BO3AyLUHOMO hussTpa 2(nap. 5.6)
3ameHa BO3/yLHOro R R R J
tunsTpa (nap. 5.6)°
MpoBepka caeuu (nap. 5.7) - - v -
3ameHa ceeu (nap. 5.7) - - - V

1 3ameHATb Maco Kamaple 25 4yacos,
ecnu gBuraTesib paboTaeT npy NoJIHOM
Harpyske Wv BbICOKOW TemnepaType.
20umLLaTb BO3AYLUHbIN hULTP Yalle, ecav
MallKHa paboTaeT B Mbl/IbHbIX MOMELLEHUSAX.
3 TonbKo A1 GUALTPYIOLLErO
3/IeMeHTa NaTpoHHOro TMna.

5.3 BATAPEA (ECJIU MPEAYCMOTPEHA)

YpesBblyaiHO BarHO BbINOMHATL TLATEbHOE
TEXHUYEeCKoe 06CNYKMBaHNE aKKyMynATopa,
4YTOGbI 06€CneynTb AT CPOK €ro CyHObl.
AKKYMYNATOP MallWHbl HEOGXOAMMO
0653aTeNIbHO 3apsAMKaThb B CefyOLMX CayYanx:
* nepep UCNoab30BaHNEM MaLLWHbI B
nepBbIi pas noce ee NoKymnKu;

nepes KawablM AMTE/IbHbIM MPOCTOEM
MaLuHbl (6onee 30 aHer) (NyHKT 4.5);
nepej BBOAOM B 3KCyaTaLmio

nocne AANTeNbHOro MPOCTOSA.

B Tom cnyyae ecnv npoueaypa He cobaogaetca
WM @aKKYMYNATOP He 3apAmatoT, ero



371EMEHTbI MOTYT NOJY4YUTb HEOGPaTUMblE
NoBpeXAeHNUA. PaspsrKeHHbI akKyMynaTop
Heo6X0AMMO 3apsAAUTL KaK MOXKHO CHOpEE.

BAHKHO /1s 3apsagkn Heobxoammo
MCM0/1b30BaTh 3apsAAHOE YCTPONCTBO
MOCTOAHHOrO HanpAmeHus. [jpyrue cuctemsl
3apA[KU MOryT HAHECTH aKKYMY/IATOPY
HeobpaTUMble NOBPEHKAEHUS.

5.3.1 W3BneyeHue v 3apAfKa 6atapeu
M3BneyeHue:

* HaaTb KHOMKY, pacro/oXeHHyo Haj,
6aTtapeei, nepemecTuB eé BBepX (puUC. 6.A).

3apsgKa:

e CHUMWTE PE3UHOBYHO KPbILLKY, PACMOIOKEHHYHO
B HUMKHEM YyacTu 6aTapew (puvc 7.B)

°* MOACOEAMHUTE 3apAAHOE YCTPOUCTBO,

BXOAALLEee B KOMMIEKT (puc. 7.C)

K pO3eTKe, HanpsisKeHNe KOTOPOM

COOTBETCTBYET YKasaHHOMY Ha TabnyKe.

Mocne nogKknoyeHnA 6aTapen 3aropmTcs

WMHAWKATOP 3apAAHOro yCTponcTBa

(punc 7.C): KpacHbIM CBET 0O3HAYaeT, YTO

bartapes 3apsmaeTca, 3e/1éHbIV CBET

CBUAETENbCTBYET 06 OKOHYaHUN 3apAAKM.

NMPUMENMAHUE barapes obopysoBaHa
3aLYnTOM, KoTopas NPenAaTCTBYeT 3apAaaKe,
ec/m Temneparypa B moMeLLeHU He
HaxoguTcA B npegenax ot 0 go +45 °C.

BAHHO AxKymynaTtop Mo#HO
3apAmars B 11060e Bpems, B TOM Y1c/e
4acTUYHO, 6€3 PUCKA NOBPEHAEHUA.

5.3.2 T[poBepKa cocToAHUA
3apApKu 6atapeu

AKKYMyNsATOp OCHaLLEH CUCTEMOM,
No3BONAOLLEN KOHTPOMPOBATb
cocTofHWe 3apagku (puc. 7.D).

Mpu HaxaTumn KHoMKw (pwc. 7.E)
3aroparoTcsa 1amMMoyKu, yKasblBaroLme
0CTaTOYHbIN 3apAf aKKymynsaTopa:

* TPU 3eN1EHBIX TAMMOYKU U OaHA
KpacHasa COOTBETCTBYIOT YPOBHIO
3apaga ot 100% fo 78%

e [Be 3e/1EHbIX 1aMMNOYKM 1 0gHa
KpacHas COOTBETCTBYIOT YPOBHIO
3apAaga ot 77% po 55%

* ofHa 3e/€Has laMnoyKa U ogHa
KpacHas COOTBETCTBYIOT YPOBHIO
3apaga ot 54% f0 33%

* 0fHa KpacHas famnoyxka
cooTBeTCcTBYeT 0T 32% A0 10%.
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* oflHa MWrawLLan KpacHas JamnoyKka
o3HavaeT 10% ocTaTo4yHOoro 3apsaga
M HEOBXOAMMOCTb Nepe3apaaKu
B 6/nrKanwee Bpems.

5.3.3 [loBTOpHaA ycTtaHOBKa
6artapeu B MalLMHYy

Mocne 3aBeplueHna 3apAaKK:

1. oTcoeauHWTe akKyMynATop OT
3apsAAHOro ycTponcTBa

2. OTKKYMTE 3apAAHOE YCTPOMCTBO
(pnc.7C) oT aneKTpoceTy;

3. BcTasbTe 6atapeto (puc. 1.G) B
aKKYMYNATOPHbIV OTCEK, HAXMMan Ha
Heé (puc. 6.B) Tak, 4Tobbl NnocbIWwanca
XapaKTepHbIN LWEeM4OK, CBUAETENIbCTBYIOLWNI
0 B/I0KMPOBKE MOJIOKEHNA U HAIMYMM
3/IeKTPUYECKOrO KOHTAKTa;

5.4 3AMEHA MACJA

YT1o KacaeTcA TMNa mMacna, KOTOpbIA CneayeT mc-
nonb30BaThb, CAEAYNTe yKasaHWAM, NpUBEAEHHbIM
B TabmLe TEXHUHECKMX [laHHbIX.

BAHHO Cnevsite macsio npu HarpeTom
ABuraresie, CTapasch He KacaTbCA roPAYMX
vacTtesi gBuraTesis un cAMBaeMoro Maca.

MHdopmauumio o Macse, KOTopoe CesyeT UCTonb30-
BaTb, MOMHO HAMTU B COOTBETCTBYIOLLEM pasgere.

BAHKHO Crevite macno npu HarpeTom
[ABuraresie, CTapasch He KacaTbCA ropPAYNX
vacTevi fBuratesia UM camBaemMoro Macia.

a) YCTaHOBWTE MaLLMHY B FOPUSOHTA/IBHOE MOJIOHEHME.

b) Y6egutecb, 4TO TONMBHBIM 6aK HE MOJIOH, U 4TO
npo6Ka XOpoLLO 3aTaHyTa.

c O‘-WICTMTe Y4aCTOK BOKPYI 3a/IMBHOM NMPOGKK (puC.

)

d) OTprTVITe npobKy (puc. 2.A).

e) MoarotoBbTe MOAXOAALLYIO €MKOCTb (puc. 8.B)
ona céopa macna.

f) HaknoHuTe malwuHy Ha npaBylo CTOPOHY Tak,
YTOGbl M3 OTBEPCTUA ASIA 3anosHeHusa (puc. 8)
Hayano 6bl BbLIMBATHLCA MAC/O.

g) BHOBb ycTaHOBWTE MaLLMHY B FOPU3OHTA/ILHOE MO-
JIOXeHWe 1 fobasbTe HoBOE Macso (cm. n. 4.1.1).

h) MposepbTe npu nomowwm wyna (puc. 2.B), 4to
YPOBEHb Macna focTuraeT oTMeTHU «MAX».

j) 3aKpoviTe NPOGKY M BbITPUTE BCE CNefbl Macna,
KOTOpPOE MOTJ/10 MPO/NTLCA.

5.5 OYUCTHA MMYLWHUTENA
N OBUTATENA

YUCTKa ryLIMTENs AOJHHa NPOBOAUTLCS MPU XO-
JIO4HOM ABuraTene.

a) Ypanute c rnywutensa (puc. 9.A) v ¢ ero 3awmTbl
(pnc. 9.B) Bce cneabl OTNOMEHUI UK rpaA3K, a
TaKe BCe TO, 4TO MOXET BbI3BaTh Noxap. Mpes-



MOYTUTENBHO UCMO/b30BaTb LLETKY MM CHATbIN
BO3AYX.

b) OuncTUTe KPbINbA LUMAMHAPA U FONOBKU (pwC.
9.C), 4TObbI yNYy4LWNTL OXNAXKAAEMOCTb U N36e-
aTb neperpesa gpuratens.

c) MpoTpuTte nnacTmaccoBble YacTu ryGKow (puc.
9.D), CMOYEHHOM BOAOM 1 MOKOLLMM CPEACTBOM.

5.6 TEXHMWYECHOE OBCJIYHHUBAHUE
BO34YLWWHOIo ®UNbTPA

DUNLTPYIOLLMI SNEMEHT JOIKEH BCETAA NOALEPHM-
BaTbCA B YACTOM COCTOSIHWUM, B C/ly4ae NOJIOMKM U/
NMOBPEXAEHNSA ero HE06X0AMMO 3aMEHNTD.

a) O4MCTUTL MOBEPXHOCTb BOKPYT KPbIWKK (puC.
4.A) dunbTpa.

b) CHumuTe KpbiwKy (puc. 4.A), oTCOEAUMHWB

A3bI4KM (puc. 4.B).

CHumMHTE DUALTPYIOLWMIA anemeHT (puc. 4.C unm

4.C.1).

Mpn NOMOLLM TPANKKU 3aKPOWTE BCaChIBaOLLMM

KaHan (puc. 4.E), 4To6bl B HETO He nonasna rpAsb.

MpoBeanTe TeXHUYECKOE 06CNYHMBaHNE BUb-

TPYIOLLEro 3N1EMEHTa, KaK yKasaHo HUKe Afif

Pa3NnYHbIX TUMOB.

f) OuMcTUTE BHYTPEHHIOK YacTb MOCaA0YHOrO OT-

BepcTuA (puc. 4.D) ¢punbTpa OT Nbian, OTXOA0B

1 rpA3W, cneps 3a Tem, YTobbl OHW He nonaau Bo

BcacblBaoLWmi KaHan (puc. 4.E).

YcTaHoBUTE GUALTPYIOLWMIA aneMeHT (puc. 4.C

nnn 4.C.1) B nocago4yHoe OTBEPCTUE U 3aKPOMTE

KPbILLKY (puc . 4.B).

=

c

d

()
-~

«
=4

* ['y64aTblii pUnbTPyIOLWKIA anemeHT (puc. 4.C)
Cnepute 3a TeM, 4TOGbl QUALTPYIOLMIA INEMEHT
6bI1 6bl YACTBIM W YTOObI OH Gbl1 Obl MPONUTaHHbIN
Mac/soM, a B C/ly4ae NOBPEAEHUA, paspbiBa Un
KPOLLEHUA ero YacTen, GUAbTPYIOLLMIA IEMEHT He-
06XOANMMO 3aMEeHNTb.

BAHHO He ucrionbayrite cxatbiki BO34yx
A/18 YUCTKU PULTPYIOLLEro 9/1EMEHTA.
— Movite ry64atbivi puasTpyroLmi
3/1eMEHT B BOAE C MOIOLLMM CPEACTBOM
W BbITUPAKNTE YUCTOMN THAHbIO.
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— [ponutaiite puabTpyroLmMii 371eMeHT
2 JI0MKaMm1 YNCTOro MOTOPHOro Macsa
M COIMMTE ero HeCKOJ/IbKO pas, YTobbl
paBHOMEPHO pacrnpeae/mTb Mac/io.

— Ynanute n3bbiToK macna npu
OMOLLM YUCTOM TKaHMH.

B cnyyae 3ameHbl GUALTPYIOWErO 9/1eMeHTa, HO-
Bbli GULTP HEOBXOAMMO MPONMUTaTb MAc/ioM, Kak
OMnMCcaHo BbILLE.

e GUALTPYIOWMIA 3/IEMEHT MATPOHHOro TUna

(puc. 4.C.1)

- BbinosHAMTe NpoZyBKY CHaTbiM BO3AYXOM C BHY-
TPEHHEN CTOPOHBI, YTOGbI YA Mbl/b U OTXOAbI.

5.7 NMPOBEPKA U TEXHUYECHKOE
OBCJ1IYHHUBAHUE CBEYH
3AHUNAHUA

1. BbIHyTb cBevy 3amuranma (puc. 10.A) ¢
MOMOLLbIO TopLEeBoro Katoua (puc. 10.B).

2. Oyuctutb anekTpogsbl (puc. 10.C) c
MOMOLLbI0 MPOBOJIOYHOWM LETKM, Yaanas
BCE BO3MOMHbIE OT/IOHEHWUA M Harap.

3. T[poBepsTe C MOMOLLBI0 KannGepHOro
wyna (puc. 10.D) npaBnnbHOE paccTosHne
mex gy anexktpogamu (0,6 - 0,8 mm).

4. YcTaHOBWTE Ha MECTO CBeYy
(puc. 10.A) 1 xopoLLO 3aTAHUTE C
nomoLLbo TopLeBoro Katova (puc. 10.B).

3aMeHWTb CBeYY, eC/M 3NIEKTPOABI

neperopesnun Uan ecniv Ha papgdope

MMEITCA OTOMTbIE MECTa MW TPELLMHDI.

OnacHocTtb Bo3ropaHusa! He

BbIMOJIHATL MPOBEPOK B cUCTeMe

3auraHuA, ec/iu cBe4a He BBUHYEHa

B COOTBETCTBYIOLLee rHe340.

BAHHO /cnonb3oBatb T0/IbKO yKa3aHHbIH
T cBeYel (CM. Tab/nLy TEXHNYECKNX AaHHBIX).



6. WAEHTU®OUKALMA HEUCTIPABHOCTEM

HEUCIMPABHOCTb

BO3MOHHAA NPUHHNHA

PELUEHUE

1. TpyaHoCTM 3anycka

Het Tonnvea

MpoBepuTb 1 HaNoNHWUTL (. 5.1.3)

Crapoe Ton/MBO UK
OT/IOHEHNA B GaKe

OFIOpO)KHMTb 6aK 1 3a11Tb CBEMHEE TOMNIMBO

HenpasunbHas npoueaypa 3anycka

BbINOAHWTL NpaBWsIbHYIO NpoLeaypy
3anycka (nap. 5.2 u nap. 5.3)

CBeuya oTcoefMHeHa

Y6eauTbeA, YTO KONNAYoK NPaBUbHO
pasmeLleH Ha ceeye (nap. 5.1.4)

CBeya MOKpasi, WK 3NEKTPOAbI CBEYU
3arpsi3HeHbl, UK HeHagieKallee
paccTosHWE MEKAY HUMK

MpoBepuTsb (Nap. 6.6)

Bo3ayLwHbii dunsTp 3a6UT

MpoBepuTb 1 o4ncTUTDL (Nap. 6.5)

Macno He cooTBeTCTByeT
BpPeMeHM roga

3ameHnTb Ha nogxoadllee macno (nap. 6.3)

McnapeHune Tonamnea B KapGloparop
(napoBble NPOGKH)
13-3a BbICOKUX TeMneparyp

MoporaaTb HECKOILKO MUHYT, 3aTem
nonbITaTbCA CHOBA 3anycTuTb (nap. 5.3)

Mpobnembl Kap6iopauum

CBAMKUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
LEHTPOM O6CYHMBAHUA

Barapes paspsimeHa

3apAauTe akkymynaTop (MyHKT 5.3.1)

Batapen yctaHoBneHa HenpasuabHO

BcTaBsre npaBuibHO
aKKymynaTop (NyHKT 5.3.3)

2. Mepe6owu B paboTe.

OneKTpoAbl CBEYH
3arpsA3HeHbl UM MEXKAY HUMK
HenpaBu/IbHOE PaCCTOAHNUE

MpoBepuThb (Nap. 6.6)

Honnayok cBeun YCTaHOBJ/1EH MNJI0X0

Y6eanTbCA, YTO KONAYOK NI0THO
BCTaB/eH (nap. 5.1.4)

BoaayLwHbii hunstp 3a6mUT

MpoBepuTb 1 o4nCTUTBL (Nap. 6.5)

Mpo6nembl Kap6iopauum

CBSIUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
LIEHTPOM OBC/TyKMBaHUA

3. MoTepsa MOLHOCTH
BO Bpems paboTbl

BoapgyLwHbii dunstp 3a6ut

MpoBepunTb M 04MCTUTL (Nap. 6.5)

Mpo6nembl Kap6iopauum

CBAMMTECH C aBTOPU30BaHHbIM
LEHTPOM 06C/TyHMBaHMA

Ecnv npo6nembl no-nperHeMy MMEKTCs Nocie TOro, KakK Gbl1 MPUHATBI
Mepbl MO UX YCTPaHEHWIO, 06paTUTECh K Annepy.

TVhy
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